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Föreningen Nordens yttrande över Skolverkets förslag på nya kursplaner för grundskolan 

Inledning 

Allmänt om Föreningen Norden 

Föreningen Norden är en ideell förening som sedan år 1919 har arbetat för ett ökat nordiskt samarbete. Det officiella nordiska samarbetet, genom Nordiska rådet och Nordiska ministerrådet, har genom föreningens initiativ tillkommit år 1952 respektive år 1971. 
Sedan föreningens tillkomst har skol- och utbildningsfrågor varit centrala delar i verksam-heten. Föreningen Norden har i olika former under sina dryga 90 år arrangerat lärar- och elevutbyten i Norden och lärarfortbildningar kring nordiska teman. Till föreningens skolverksamhet finns knutet ett nätverk av 380 medlemsskolor i Sverige. Härtill har föreningen en egen folkhögskola, Nordens Biskops-Arnö. För ytterligare information om Föreningen Nordens verksamhet hänvisas till www.norden.se. 
Sammanfattning 

Sedan år 1994 när gällande kursplaner började tillämpas har Sveriges relation till de nordiska grannländerna ändrats. Idag är Sveriges export till övriga Norden väsentligt större än den svenska exporten till Tyskland och Frankrike tillsammans. Det sker idag en kraftig ökning av utflyttning och arbetspendling mellan Sverige och ett nordiskt grannland som inte har en motsvarighet i modern tid. Sedan 1994 har Norden utvecklats till en dynamisk hemmamarknad och är för många svenskar en naturlig del av vardagslivet. I internationella sammanhang uppfattas Norden som en integrerad region och det förutsätts allt oftare att man som svensk kan företräda hela regionen. 
Sveriges inträde i EU år 1995 har inte förringat behovet av ett ökat nordiskt samarbete och ett ökat utbyte mellan länderna. Ett nordiskt innehåll i kursplanerna skall inte ses som motsats till det europeiska samarbetet eller globaliseringen, utan som en fördel och nödvändighet för att Sverige och övriga Norden skall kunna vara konkurrenskraftiga under 2010-talet. 

Sveriges sammanflätade historia med de övriga nordiska länderna, de stora likheterna i den samhällspolitiska utvecklingen, de i mångt och mycket gemensamma kulturtraditionerna och förhållningssätten, vårt geografiska läge i Norden samt en aktiv och latent skandinavisk språkförståelse gör sammantaget att Sverige har stora förutsättningar att utnyttja och utveckla den nordiska hemmamarknaden. En marknad som kommer vara ett allt mer nödvändigt komplement till den nationella och vidare internationella marknaden för att Sverige skall kunna möta framtidens möjligheter och utmaningar. 
Detta är sammantaget Föreningen Nordens synpunkter för ett ökat nordiskt innehåll i kommande kursplaner. 

Vårt yttrande

Vi har i vårt yttrande begränsat oss till att endast kommentera det nordiska innehållet i kursplanerna. Övriga synpunkter kring kursplanernas upplägg, innehåll och tillämpning har vi av kompetensskäl lämnat utan kommentar. 

Vi har med stort intresse följt arbetet på Skolverkets hemsida under hösten 2009 och yttrat oss vid två tidigare remisstillfällen. I vårt arbete med yttrandet har vi haft samråd med våra medlemsskolor och ämneslärarföreningarna för historia, samhällskunskap, svenska, geografi och bild. 

I nedan avsnitt redogör vi för våra huvudargument till varför det behövs ett ökat nordiskt innehåll i de nya kursplanerna. Därefter kommenterar vi de enskilda ämnena utifrån remisstextens lydelse och hur vi anser att det bör stå i de slutgiltiga kursplanerna. 

Vi har på flera ställen lagt till Sverige, Norden, Europa och världen för att säkerställa ett helhetsperspektiv. Vi efterlyser progression av kunskaperna i alla ämnen men överlåter till sakkunniga att finna lösningar på hur det kan åstadkommas. 
I föreliggande förslag gläder vi oss över det utökade nordiska innehållet i ämnena historia och svenska. Dock anser vi att ämnena samhällskunskap, geografi och de estetiska ämnena (bild och musik) borde få en motsvarande omfattning med ett nordiskt perspektiv. 
Därför behövs ett nordiskt perspektiv i kommande kursplaner
Helsingforsavtalet 
Helsingforsavtalet, som senast reviderades år 1996 och som samtliga nordiska regeringar har förbundit sig till, föreskriver i artikel 8 att undervisningen i alla nordiska länder ska omfatta undervisning i de övriga nordiska ländernas språk, kultur och allmänna samhällsförhållanden.
Motivet för att revidera avtalet var ländernas önskan att ytterligare förnya och utveckla det nordiska samarbetet i ljuset av de nordiska ländernas utvidgade deltagande i det europeiska samarbetet. Sveriges inträde i EU 1995 har således inte medfört att Norden och nordiskt samarbete har fått mindre relevans, utan snarare tvärtom. Detta har blivit allt mer uppmärksammat sedan kursplanerna för grundskolan senast reviderades. 
I den senaste revideringen av kursplanerna för motsvarigheten till den svenska grundskolan i Danmark och Norge har ändringen av Helsingsforsavtalet beaktats. Numera finns en större tydlighet om ett nordiskt perspektiv i dessa båda länders kursplaner. För jämförelse om det nordiska innehållet i de nordiska ländernas kursplaner hänvisas till en särskild PM från år 2009 som är sammanställd av Skolverket. 

Nordiska språkdeklarationen
Vid Nordiska rådets session i Stockholm den 26 – 28 oktober 2009 presenterades en redogörelse från Nordiska ministerrådet om statusen på arbetet med den nordiska språkdeklarationen.
 I redogörelsen framkommer att alla de nordiska länderna undantaget Sverige har gjort en extra insats för att främja kunskaperna om de nordiska språken. Nordiska rådet uppmanade därför den svenska regeringen att stärka undervisningen i grannspråk som en uppföljning av den nordiska språkdeklarationen. 

Ett starkt Norden i en globaliserad värld och Norden som hemmamarknad 

Vid ett gemensamt sammanträde med Finlands och Sveriges regeringar den 14 maj 2009 antogs ett gemensamt samarbetsdokument i vilket den första konklusionen är att de nordiska länderna bör förena sina krafter för att öka Nordens internationella inflytande. 

Samtidigt som Sverige tillsammans med de övriga nordiska länderna måste agera gemensamt internationellt, så är Norden vår viktigaste hemmamarknad och handelsutbytet med våra nordiska grannländer utgör en viktig dynamo för Sveriges utveckling.
Sveriges export till övriga Norden är väsentligt större än den svenska exporten till Tyskland och Frankrike tillsammans trots att den sammanlagda folkmängden i dessa båda länder är ca 146 miljoner, medan summan av invånarantalet i Danmark, Finland, Island och Norge är endast uppgår till 15 miljoner.
 Under 2009 har Norge gått om Tyskland som Sveriges största exportmarknad.
 
Parallellt med att exporten till de övriga nordiska länderna ökar så sker även en kraftig ökning av utflyttning och arbetspendling mellan Sverige och ett nordiskt granland. Exempelvis är det ca 80.000 svenskar som idag arbetar eller studerar i Norge.
 Dagligen pendlar mer än 40.000 svenskar mellan Sverige och Danmark, Finland eller Norge.
 Denna statistik är från år 2007 och allt tyder på att pendlingen har ökat sedan dess. Under de senaste fem åren har exempelvis gränspendlingen fördubblats. 
För Sveriges vidkommande är det av stor betydelse att Norden fortsätter att utvecklas som en konkurrenskraftig hemmamarknad.  Detta förutsätter en fungerande utbildnings- och arbetskraftsmobilitet, vilken i sin tur förutsätter kunskap om de nordiska grannländernas samhällsutveckling samt deras språk och kulturtraditioner. 
Enligt en rapport från Globaliseringsrådet år 2008 anser 20 % av svenska företag att de förlorat exportaffärer på grund av bristande språkkunskaper och 12 % när det gäller bristande kulturkompetens.
 Siffrorna gäller generellt sett handel inom EU, men är helt relevanta även för handelsutbytet i Norden. 
Ungdomars bristande kunskaper om Norden 

För att bli än mer framgångsrika i handel och internationell politik är det viktigt att den kommande generationen har kunskaper om de nordiska grannländernas historia, språk och samhällsliv. Det är en förutsättning för att kunna göra bra affärer och för att tillsammans med våra grannar kunna agera samfällt på den globala arenan när så behövs. I internationella sammanhang uppfattas Norden som en integrerad region och i framtiden kommer det oftare förutsättas att en svensk person kan företräda hela regionen. 
Kunskaper om såväl sambandet mellan de nordiska länderna som länderna i sig kommer således för framtidens generationer bli allt mer angeläget, inte enbart av traditionella bild-ningsskäl, utan lika mycket av skälet att det redan betydande nordiska samarbetet/utbytet kommer att öka än mer i framtiden. Härtill skall läggas att Norden som en hemmamarknad kommer att bli en allt mer naturlig del av vardagslivet. Det förutsätter att svenska elever har kunskaper som på ett självklart sätt inrymmer det nordiska perspektivet inom en mängd politiska, ekonomiska, sociala och kulturella fält. Ett perspektiv som enligt en undersökning utförd av SCB år 2008 är alltför bristfälligt.
 Samma konstaterande gör Lunds universitet i en rapport 2005. 
 Rapporten påvisar att svenska ungdomar har stora svårigheter att förstå de två skandinaviska grannspråken. Samma undersökning visar att det endast behövs en begränsad utökning av språkundervisningen för att ungdomarna skall bli betydligt bättre i danska och norska. 

Tre riksdagsmotioner och utbildningsministerns svar 
Nordiska rådets svenska delegation, vilken består av samtliga riksdagspartier, har under hösten 2009 blivit informerad om beredningsprocessen kring de nya kursplanerna. Den har deltagit med stort intresse och instämt i Föreningen Nordens huvudmotiv. Informationen har resulterat i tre riksdagsmotioner gällande det nordiska perspektivet i kursplanerna och en fråga till utbildningsministern.
 Ministern framhåller i sitt svar att han anser att det är viktigt såväl med ett nordiskt samarbete om grundskolan som att nordiska ungdomar har kännedom om varandras länder, språk och kulturer.

Kommentarer till de enskilda ämnena
Våra kommentarer till de enskilda ämnena är upplagda enligt följande: 
Text om ”Nordeninnehåll” som det står i dag under - Remisstextens lydelse: (blå text) 
Text som Föreningen Norden anser att det bör stå i regeringens beslut om kursplanerna – Bör stå: (röd text)  

Där vi inte har lämnat någon kommentar efter remisstextens lydelse (blå text) är vi tillfreds med förslaget. 

Svenska 

Syfte

Remisstextens lydelse:

Undervisningen i svenska ska dessutom bidra till att eleverna får möta och bekanta

sig med de nordiska grannspråken såväl som med de nationella minoritetsspråken.

I årskurserna 1-3

Kommunikation och text
Remisstextens lydelse:

Bilderböcker och kapitelböcker, poesi, sagor, myter, dramatik och andra berättande

texter från olika tider och skilda delar av världen. 
Bör stå:

Bilderböcker och kapitelböcker, poesi, sagor, myter, dramatik och andra berättande

texter från olika tider från Sverige, Norden, Europa och övriga delar av världen. 

I årskurserna 4-6

Kommunikation och text
Remisstextens lydelse:

Barn- och ungdomslitteratur, poesi, sagor, myter och andra berättande texter från

olika tider och skilda delar av världen. 
Bör stå:

Barn- och ungdomslitteratur, poesi, sagor, myter och andra berättande texter från

olika tider från Sverige, Norden, Europa och övriga delar av världen. 

Remisstextens lydelse:

Några barn- och ungdomsboksförfattare, deras liv och verk.

Bör stå:

Några barn- och ungdomsboksförfattare, deras liv och verk från Sverige, Norden, Europa och övriga världen. 

Kommunikation och språk
Remisstextens lydelse:

Språken i de nordiska länderna. Några kännetecknande ord och begrepp. Skillnader och likheter mellan de nordiska språken samt vilka de nationella minoritetsspråken är.

I årskurserna 7-9

Kommunikation och text

Remisstextens lydelse:

Skönlitteratur för ungdomar och vuxna, dramatik, poesi, sagor, myter och andra

berättande texter från olika tider och skilda delar av världen.

Bör stå:

Skönlitteratur för ungdomar och vuxna, dramatik, poesi, sagor, myter och andra

berättande texter från olika tider från Sverige, Norden, Europa och övriga världen. 

Remisstextens lydelse:

Några ungdoms- och vuxenboksförfattare. Deras liv, verk och betydelse i ett litterärt och samhälleligt sammanhang.
Bör stå:

Några ungdoms- och vuxenboksförfattare från Sverige, Norden, Europa och övriga världen . Deras liv, verk och betydelse i ett litterärt och samhälleligt sammanhang.
Kommunikation och språk
Remisstextens lydelse:

De nationella minoritetsspråken i Sverige och språken i de nordiska länderna. De

nordiska språkens uttal, ursprung, historia och pågående utveckling.

Remissversion av kursplan i svenska i grundskolan

Remisstextens lydelse:

Eleven visar sin kunskap om språksituationen i Norden genom att beskriva vilka de

nationella minoritetsspråken i Sverige samt något om svenskans roll i Finland.

Bör stå:

Eleven visar sin kunskap om språksituationen i Norden genom att beskriva de nationella minoritetsspråken i Sverige samt känna till något om svenskans roll i Finland och bokmål och nynorska i Norge Om eleven har förförståelse kan han eller hon läsa enkel norsk eller dansk text om välbekanta ämnen och återge dess centrala innehåll på svenska.

Kunskapskrav för betyget A i slutet av årskurs 9
Remisstextens lydelse:

Eleven beskriver muntligt eller skriftligt de förhållanden som rör majoritetsspråk,

minoritetsspråk och gruppspråk i Sverige och jämför detta med den tvåspråkiga situationen

i Finland. Genom att muntligt och på svenska återge innehållet i någon norsk

och dansk text med välbekant innehåll visar eleven sin förståelse av grannspråken.

Bör stå:

Eleven beskriver muntligt eller skriftligt de förhållanden som rör majoritetsspråk,

minoritetsspråk och gruppspråk i Sverige och jämför detta med den tvåspråkiga situationen

i Finland och de två målformerna nynorsk och bokmål i Norge. Genom att muntligt och på svenska återge innehållet i någon norsk och dansk text med välbekant innehåll visar eleven sin förståelse av grannspråken.
Bild

I årskurserna 1-3

Bildanalys

Remisstextens lydelse:

Bilder om historiska och samtida företeelser, till exempel konstbilder och

dokumentära bilder från olika kulturer, och hur de är utformade och vad de berättar.

Bör stå:

Bilder av historiska och samtida företeelser, till exempel konstbilder och dokumentära bilder från Sverige, Norden, Europa och den övriga världen. 

I årskurserna 4-6

Bildanalys

Remisstextens lydelse:

Konst- och dokumentärbilder samt arkitektoniska verk från olika tider och kulturer och hur de är utformade och vilka budskap de förmedlar. 

Bör stå:

Konst- och dokumentärbilder samt arkitektoniska verk från olika tider från Sverige, Norden, Europa och den övriga världen och hur de är utformade och vilka budskap de förmedlar. 
I årskurserna 7–9
Bildanalys

Samtida och historiska konst- och dokumentärbilder samt arkitektoniska verk från

olika kulturer, och hur de är utformade och vilka budskap de förmedlar.

Bör stå:

Samtida och historiska konst- och dokumentärbilder samt arkitektoniska verk från Sverige, Norden, Europa och den övriga världen från olika kulturer, och hur de är utformade och vilka budskap de förmedlar.

Kunskapskrav efter år 9

Bör stå. 

Eleverna ska kunna efter klass nio känna till namn på några verk av kända svenska, nordiska , europeiska och övriga konstnärer i världen. 

Historia

I årskurserna 4-6

Kulturmöten i Norden

Remisstextens lydelse:

Nordens deltagande i ett utbyte med övriga Europa och andra områden under

perioden cirka 800–1500.  Kulturmöten och handel. Religionens betydelse för kultur

och stater i de nordiska länderna. Konsekvenserna av detta för olika människor och

grupper.

Bör stå

Nordens deltagande i ett utbyte med övriga Europa och andra områden under

perioden cirka 800–1500.  Kulturmöten och handel. Religionens betydelse kulturellt och socialt i de nordiska länderna. 

Världen vidgas

Remisstextens lydelse:

Nordens och Östersjöområdets deltagande i ett globalt utbyte under perioden

cirka 1500–1700. Kulturmöten, migration och utnyttjande av naturresurser. Det

svenska Östersjöriket. Orsakerna till dess uppkomst och konsekvenserna för olika

människor och grupper runt Östersjön.

Människorna blir fler

Remisstextens lydelse:

Sveriges och Nordens deltagande i ett globalt utbyte under perioden cirka 1700–

1850. Kulturmöten, migration och jordbrukets omvandling. 
I årskurserna 7–9

Industrialisering och samhällsomvandling

Remisstextens lydelse:

Industrialiseringen i Europa och Sverige under perioden cirka 1700–1900. Olika

historiska förklaringar till den.

Bör stå. 

Industrialiseringen i Europa och Sverige under perioden cirka 1700–1900. Olika

historiska förklaringar till den. Framväxten av de nordiska länderna och den nordiska välfärdsmodellen. 

Makten i världen förändras

Remisstextens lydelse:

Användning av historia för att skapa olika politiska och nationella identiteter 

Bör stå.

Användning av historia för att skapa olika politiska och nationella identiteter. Känna till viktiga händelser och gestalter, idéer och förändringar i den historiska utvecklingen i Sverige, Norden, Europa och övriga världen. 

En gemensam värld
Remisstextens lydelse:

Efterkrigstiden. Kalla krigets konflikter, Sovjetunionens sönderfall och en ny

världsordning. Internationellt samarbete för en hållbar samhällsutveckling. Historiska perspektiv på aktuella konflikter och resursfördelning.

Demokratisering i Sverige under 1900-talet. Bildandet av politiska partier och

införandet av allmän rösträtt. De nationella minoriteterna, migration samt miljö- och

naturresursfrågor. 

Bör stå.

Efterkrigstiden. Kalla krigets konflikter, Sovjetunionens sönderfall och en ny

världsordning. Den ekonomiska, sociala , kulturella och politiska utvecklingen i Sverige, Norden, Europa och den övriga världen. Internationellt samarbete för en hållbar samhällsutveckling inom Norden och den övriga världen . Historiska perspektiv på aktuella konflikter och resursfördelning.

Demokratisering i Sverige under 1900-talet. Bildandet av politiska partier och

införandet av allmän rösträtt. De nationella minoriteterna, migration samt miljö- och

naturresursfrågor. 

Kunskapskrav för betyget E i slutet av årskurs 6

Remisstextens lydelse:

Eleven kan berätta om någon person och central händelse i svensk och nordisk historia

liksom om någon grupps levnadsvillkor.
Kunskapskrav för betyget C i slutet av årskurs 6

Remisstextens lydelse:

Eleven kan berätta om några personer och centrala händelser i svensk och nordisk

historia liksom om olika gruppers levnadsvillkor, kan sätta in dem i ett annat sammanhang och förstår deras betydelse. 
Kunskapskrav för betyget A i slutet av årskurs 6

Remisstextens lydelse:

Eleven kan berätta om flera personer och centrala händelser i svensk och nordisk

historia samt om olika gruppers levnadsvillkor kan sätta in dem i ett annat sammanhang och förstår deras betydelse. 
Religion 

I årskurserna 4–6

Religioner och livsåskådningar

Remisstextens lydelse:

Berättelser från fornskandinavisk och samisk religion.

Kunskapskrav för betyget E i slutet av årskurs 6

Remisstextens lydelse:

Eleven redogör för kunskaper om några heliga platser och rum, ritualer och levnadsregler

och ger exempel på hur dessa kan kopplas till religiösa tankegångar, berättelser

och urkunder i kristendom, islam, judendom, hinduism och buddhism. Dessutom

kan eleven återge delar av några berättelser från fornskandinavisk och samisk

religion.

Kunskapskrav för betyget C i slutet av årskurs 6

Remisstextens lydelse:

Eleven redogör för väsentliga kunskaper om heliga platser och rum, ritualer och

levnadsregler och beskriver hur dessa kan kopplas till religiösa tankegångar, berättelser

och urkunder i kristendom, islam, judendom, hinduism och buddhism. Dessutom

kan eleven återge huvuddragen i några berättelser från fornskandinavisk och samisk

religion.

Kunskapskrav för betyget A i slutet av årskurs 6

Remisstextens lydelse:

Eleven redogör för omfattande och väsentliga kunskaper om heliga platser och rum,

ritualer och levnadsregler, och tydliggör hur dessa kan kopplas till religiösa tankegångar,

berättelser och urkunder i kristendom, islam, judendom, hinduism och buddhism.

Dessutom kan eleven identifiera och förklara några generella drag i berättelser

från fornskandinavisk och samisk religion.
Samhällskunskap

I årskurserna 7-9

Beslutsfattande och politiska idéer

Remisstextens lydelse:

Sveriges politiska system. Europeiska unionen, riksdag, regering och kommuner.

Europeiska unionen. Unionens syften, den inre marknaden och de fyra friheterna.

Var olika beslut fattas och hur de kan påverka individer, grupper och samhället i stort.

Bör stå.

Sveriges politiska system, riksdag, regering och kommuner.

Nordiskt samarbete inom Nordiska rådet och Nordiska ministerrådet. Nordens framtida utmaningar och möjligheter i ett integrerat Europa och en globaliserad värld. Europeiska unionen. Unionens syften, den inre marknaden och de fyra friheterna. Var olika beslut fattas och hur de kan påverka individer, grupper och samhället i stort.

Individer och gemenskaper

Remisstextens lydelse 

Att leva i ett mångkulturellt Sverige. Invandring från Norden, Europa och övriga världen i nutida och samhällshistoriskt perspektiv.  Integration och segregation.

Geografi

Vi efterlyser stegring av kunskapsinnehållet i geografi.
Årskurs 1-3

Att leva i världen

Remisstextens lydelse

Namn och lägen på världsdelarna, samt länder och platser som är betydelsefulla för eleven.

Bör stå:

Namn och lägen på världsdelarna, samt länder och platser som är betydelsefulla för eleven.

Namn på viktiga platser i hembygden och i Sverige  

Årskurs 4-6

Geografi ska metoder och verktyg

Remisstextens lydelse

Namn på länder, städer, regioner, bergskedjor, hav, öknar, floder och sjöar 

Bör stå:

Namn på städer, regioner, bergskedjor, hav, floder och sjöar i Sverige.  Namn på länder, städer, regioner, bergskedjor, hav, floder och sjöar i Norden och Europa och den övriga världen. Öknar i världen. 

Årskurs 7-9

Geografi ska metoder och verktyg

Remisstextens lydelse

Namn på länder, städer, regioner, bergskedjor, hav, öknar, floder och sjöar

Bör stå: 

Namn på städer, regioner, bergskedjor, hav, floder och sjöar i Sverige.  Namn på länder, städer, regioner, bergskedjor, hav, floder och sjöar i Norden och Europa och den övriga världen. Öknar i världen. 
� PM Norden i nordiska läroplaner av Ann Carlsson Ericsson, 2009-04-16. 


� Redegørelse om opfølgning på sprogdeklarationen baseret på landerapporter fra landene og de selvstyrende områder, Dokument 10/Nordiska rådets session 2009. 


� Enligt Nordisk statistisk årsbok från 2008. 


� Artikel från SvD den 14 januari 2010. 


� Beräkning från Sveriges ambassad i Oslo enligt artikel i SvD 16 januari 2010. 


� Statistik från Nordiska ministerrådet/Hallå Norden 


� Underlagsrapport nr 26 till Globaliseringsrårdet, avsnitt 4.4, december 2008. 


� Undersökningen genomfördes på uppdrag av de bilaterala nordiska fonderna i Sverige i samverkan med de nordiska ambassaderna i Stockholm. Undersökningen vände sig till 3000 elever i årskurs 9. 


� Rapporten Håller språken ihop Norden? (TemaNord 2005:573). 


� Motionerna 2009/10:Ub216, 2009/10:Ub243 och 2009/10:Ub314.


� Skriftlig fråga 2009/10:325. 
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